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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT 1 
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND PORTU 
GAL RELATING TO CONSULTATIONS ON MARKET DIS 
RUPTION IN TEXTILES

DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON

August 20, 1975 
Excellency:

I have the honor to refer to the agreement between our two Governments 
concerning exports of cotton textile products from Portugal to the United States 
effected by exchange of notes en November 17, 1970,2 as amended.

As a result of the United States' review of its bilateral agreements under 
Article 2 of the Arrangement Regarding International Trade in Textiles3 (here 
inafter referred to as the Arrangement), and also the mutual review with repre 
sentatives of the Government of Portugal of the trade in textiles between 
Portugal and the United States, I wish to propose that the bilateral cotton textile 
agreement referred to above be terminated.

Should exports of cotton, wool, and man-made fiber textiles and apparel 
products from Portugal to the United States develop in such a manner so as to 
cause or threaten to cause in the United States problems of market disruption 
as defined in the Arrangement, the Government of the United States may request 
consultations with the Government of Portugal. I further propose that the 
Government of Portugal agree to respond within 30 days of the date of such a 
request for consultations and to consult within 60 days thereafter (unless otherwise 
mutually agreed) to arrive at an early solution on mutually satisfactory terms.

If the foregoing proposal is acceptable to your Government, this note and 
Your Excellency's note of acceptance on behalf of the Government of Portugal 
shall constitute an agreement between our two Governments effective on the date 
of your note of acceptance.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

For the Secretary of State:
[Signed — Signé]4

08/20/75

His Excellency Jo o Hall Themido 
Ambassador of Portugal

1 Came into force on 20 August 1975, the date of the note in reply, in accordance with the provisions of the 
said notes.

2 United Nations, Treaty Series, vol. 776, p. 127.
3 Ibid., vol. 930, p. 166.
4 Signed by Thomas O. Enders   Sign  par Thomas O. Enders.
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II

PORTUGUESE EMBASSY 
WASHINGTON

August 20, 1975 
Excellency:

I have the honor to acknowledge the receipt of your note of August 20, 
1975, the text of which is as follows:

[See note /]

I confirm that the Government of Portugal agrees to the proposal set forth in 
your note and that Your Excellency's note and this reply constitute an agreement 
between our Governments.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

[Signed]
JO O HALL THEMIDO 

Ambassador of Portugal

The Honorable Henry Kissinger 
The Secretary of State 
Washington, D.C.
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